
Exo
Chapter 3

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

ה1 וּמֹשֶׁ֗
E–Mosheh
H4872

הָיָה֥
era
H1961

רֹעֶה֛
apascentando

אֶת־
(a)–
H0853

אן ֹ֛ צ
rebanho-de
H6629

יִתְר֥וֹ
Yitro
H3503

חֹתְנ֖וֹ
sogro-seu

כֹּהֵן֣
sacerdote-de
H3548

מִדְיָן֑
Midyan
H4080

וַיִּנְהַ֤ג
e–guiou

אֶת־
(a)–
H0853

֙ הַצֹּאן
o–rebanho
H6629

אַחַר֣
atrás-de

ר הַמִּדְבָּ֔
o–deserto

א ֹ֛ וַיָּב
e–veio
H0935

אֶל־
a–
H0413

הַ֥ר
monte-de
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
o–'Elohim
H0430

בָה׃ חֹרֵֽ
Chorev-a
H2722

E apascentava Moysés o rebanho de Jethro, seu sogro, sacerdote em Midian: e levou o rebanho atrás do deserto, 
e veiu ao monte de Deus, a Horeb.

יֵּרָא2 וַ֠
E–apareceu
H7200

ךְ מַלְאַ֨
anjo-de
H4397

יְהֹוָה֥
YHWH
H3068

אֵלָי֛ו
a–ele
H0413

בְּלַבַּת־
em–chama–
H3827

אֵ֖שׁ
fogo
H0784

מִתּ֣וֹךְ
de–meio-de
H8432

הַסְּנֶה֑
a–sarça
H5572

רְא וַיַּ֗
e–viu
H7200

וְהִנֵּ֤ה
e–eis
H2009

הַסְּנֶה֙
a–sarça
H5572

בֹּעֵר֣
ardendo

שׁ בָּאֵ֔
no–fogo
H0784

וְהַסְּנֶה֖
e–a–sarça
H5572

אֵינֶנּ֥וּ
não-estava-ela
H0369

ל׃ אֻכָּֽ
consumida
H0398

E appareceu-lhe o anjo do Senhor em uma chamma de fogo do meio d'uma sarça: e olhou, e eis que a sarça 
ardia no fogo, e a sarça não se consumia.

וַיֹּ֣אמֶר3
E–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

רָה־ אָסֻֽ
desvirei–
H5493

נָּ֣א
por-favor
H4994

ה וְאֶרְאֶ֔
e–verei
H7200

אֶת־
(a)–
H0853

הַמַּרְאֶ֥ה
a–visão
H4758

ל הַגָּדֹ֖
a–grande

הַזֶּ֑ה
a–esta
H2088

מַדּ֖וּעַ
por-quê
H4069

לאֹ־
não–
H3808

יִבְעַ֥ר
queima

הַסְּנֶֽה׃
a–sarça
H5572

E Moysés disse: Agora me virarei para lá, e verei esta grande visão, porque a sarça se não queima.

וַיַּ֥רְא4
E–viu
H7200

יְהוָה֖
YHWH
H3068

י כִּ֣
que

סָר֣
desviou
H5493

לִרְא֑וֹת
para–ver
H7200

֩ וַיִּקְרָא
e–chamou
H7121

יו אֵלָ֨
a–ele
H0413

ים אֱלֹהִ֜
'Elohim
H0430

מִתּ֣וֹךְ
de–meio-de
H8432

הַסְּנֶ֗ה
a–sarça
H5572

וַיֹּ֛אמֶר
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֥
Mosheh
H4872

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

וַיֹּ֥אמֶר
e–disse
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
eis-me-aqui
H2009

E vendo o Senhor que se virava para lá a vêr, bradou Deus a elle do meio da sarça, e disse: Moysés, Moysés. E elle 
disse: Eis-me aqui

וַיֹּ֖אמֶר5
E–disse
H0559

אַל־
não–
H0408

תִּקְרַ֣ב
aproximes
H7126

הֲלֹ֑ם
para-cá
H1988

שַׁל־
tira–
H5394

נְעָלֶי֙ךָ֙
sandálias-tuas
H5275

מֵעַל֣
de–sobre

יךָ רַגְלֶ֔
pés-teus
H7272

י כִּ֣
porque

הַמָּק֗וֹם
o–lugar
H4725

ר אֲשֶׁ֤
que

אַתָּה֙
tu

עוֹמֵד֣
parado
H5975

יו עָלָ֔
sobre-ele

אַדְמַת־
terra–
H0127

דֶשׁ קֹ֖
santidade
H6944

הֽוּא׃
ele
H1931

E disse: Não te chegues para cá: tira os teus sapatos de teus pés; porque o logar em que tu estás é terra sancta.
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אמֶר6 וַיֹּ֗
E–disse
H0559

֙ אָנֹכִי
eu
H0595

אֱלֹהֵי֣
'Elohei
H0430

יךָ אָבִ֔
pai-teu
H0001

אֱלֹהֵ֧י
'Elohei
H0430

אַבְרָהָ֛ם
'Avraham
H0085

י אֱלֹהֵ֥
'Elohei
H0430

ק יִצְחָ֖
Yitschaq
H3327

וֵאלֹהֵי֣
ve'Elohei
H0430

ב יַעֲקֹ֑
Ya'aqov
H3290

ר וַיַּסְתֵּ֤
e–escondeu
H5641

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

יו פָּנָ֔
face-sua
H6440

י כִּ֣
porque

א יָרֵ֔
temeu
H3372

יט מֵהַבִּ֖
de–olhar
H5027

אֶל־
a–
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
o–'Elohim
H0430

Disse mais: Eu sou o Deus de teu pae, o Deus de Abrahão, o Deus de Isaac, e o Deus de Jacob. E Moysés encobriu 
o seu rosto, porque temeu olhar para Deus.

וַיֹּ֣אמֶר7
E–disse
H0559

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

ה רָאֹ֥
ver
H7200

יתִי רָאִ֛
vi
H7200

אֶת־
(a)–
H0853

עֳנִ֥י
aflição-de
H6040

י עַמִּ֖
povo-meu

ר אֲשֶׁ֣
que

בְּמִצְרָ֑יִם
em–Mitsrayim
H4714

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

צַעֲקָתָ֤ם
clamor-deles
H6818

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
ouvi
H8085

מִפְּנֵי֣
de–face-de
H6440

יו גְשָׂ֔ נֹֽ
opressores-seus
H5065

י כִּ֥
porque

עְתִּי יָדַ֖
conheci
H3045

אֶת־
(a)–
H0853

יו׃ מַכְאֹבָֽ
dores-suas
H4341

E disse o Senhor: Tenho visto attentamente a afflicção do meu povo, que está no Egypto, e tenho ouvido o seu 
clamor por causa dos seus exactores, porque conheci as suas dôres.

ד8 וָאֵרֵ֞
E–desci
H3381

׀לְהַצִּיל֣וֹ 
para–livrá-lo
H5337

מִיַּ֣ד
de–mão-de
H3027

יִם מִצְרַ֗
Mitsrayim
H4713

֮ וּֽלְהַעֲלֹתוֹ
e–para–subi-lo
H5927

מִן־
de–

הָאָרֶ֣ץ
a–terra
H0776

הַהִוא֒
a–aquela
H1931

אֶל־
a–
H0413

אֶ֤רֶץ
terra
H0776

טוֹבָה֙
boa

ה וּרְחָבָ֔
e–espaçosa
H7342

אֶל־
a–
H0413

אֶ֛רֶץ
terra
H0776

זָבַ֥ת
que-flui
H2100

חָלָ֖ב
leite
H2461

וּדְבָשׁ֑
e–mel
H1706

אֶל־
a–
H0413

מְק֤וֹם
lugar-de
H4725

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
o–kena'ani

י וְהַחִ֣תִּ֔
e–o–chitti
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
e–o–'emori
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
e–o–perizzi
H6522

י וְהַחִוִּ֖
e–o–chivvi
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
e–o–yevusi
H2983

Portanto desci para livral-o da mão dos egypcios, e para fazel-o subir d'aquella terra, a uma terra boa e larga, a 
uma terra que mana leite e mel: ao logar do Cananeo, e do Hetheo, e do Amorrheo, e do Pherezeo, e do Heveo, e 
do Jebuseo.

ה9 וְעַתָּ֕
E–agora
H6258

הִנֵּ֛ה
eis
H2009

ת צַעֲקַ֥
clamor-de
H6818

בְּנֵי־
filhos–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

אָה בָּ֣
veio
H0935

אֵלָי֑
a–mim
H0413

וְגַם־
e–também–
H1571

֙ רָאִי֙תִי
vi
H7200

אֶת־
(a)–
H0853

חַץ הַלַּ֔
a–opressão
H3906

ר אֲשֶׁ֥
que

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4713

ים לֹחֲצִ֥
oprimindo
H3905

ם׃ אֹתָֽ
(a)-eles
H0853

E agora, eis que o clamor dos filhos d'Israel é vindo a mim, e tambem tenho visto a oppressão com que os 
egypcios os opprimem.

ה10 וְעַתָּ֣
E–agora
H6258

ה לְכָ֔
vai
H3212

שְׁלָחֲךָ֖ וְאֶֽ
e–enviarei-te
H7971

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Par'oh
H6547

וְהוֹצֵ֛א
e–tira
H3318

אֶת־
(a)–
H0853

י עַמִּ֥
povo-meu

בְנֵֽי־
filhos–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
de–Mitsrayim
H4714

Vem agora, pois, e eu te enviarei a Pharaó, para que tires o meu povo (os filhos d'Israel), do Egypto.
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וַיֹּ֤אמֶר11
E–disse
H0559

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

אֶל־
a–
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
o–'Elohim
H0430

י מִ֣
quem
H4310

כִי אָנֹ֔
eu
H0595

י כִּ֥
que

אֵלֵ֖ךְ
irei
H3212

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Par'oh
H6547

י וְכִ֥
e–que

יא אוֹצִ֛
tirarei
H3318

אֶת־
(a)–
H0853

בְּנֵי֥
filhos-de

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisra'el
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
de–Mitsrayim
H4714

Então Moysés disse a Deus: Quem sou eu, que vá a Pharaó e tire do Egypto os filhos d'Israel?

וַיֹּא֙מֶר12֙
E–disse
H0559

י־ כִּֽ
porque–

הְיֶה֣ אֶֽ
serei
H1961

ךְ עִמָּ֔
contigo

וְזֶה־
e–este–
H2088

לְּךָ֣
para–ti

הָא֔וֹת
o–sinal
H0226

י כִּ֥
que

י אָנֹכִ֖
eu
H0595

יךָ שְׁלַחְתִּ֑
enviei-te
H7971

יאֲךָ֤ בְּהוֹצִֽ
quando–tirares
H3318

אֶת־
(a)–
H0853

הָעָם֙
o–povo

יִם מִמִּצְרַ֔
de–Mitsrayim
H4714

֙ עַבְדוּן תַּֽ
servireis
H5647

אֶת־
(a)–
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
o–'Elohim
H0430

עַ֖ל
sobre

הָהָ֥ר
o–monte
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
o–este
H2088

E Deus disse: Certamente eu serei comtigo; e isto te será por signal de que eu te enviei: Quando houveres tirado 
este povo do Egypto, servireis a Deus n'este monte.

אמֶר13 וַיֹּ֨
E–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Mosheh
H4872

אֶל־
a–
H0413

ים אֱלֹהִ֗ הָֽ
o–'Elohim
H0430

הִנֵּ֨ה
eis
H2009

י אָנֹכִ֣
eu
H0595

֮ בָא
vindo
H0935

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי֣
filhos-de

֒ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

י וְאָמַרְתִּ֣
e–direi
H0559

ם לָהֶ֔
a–eles

י אֱלֹהֵ֥
'Elohei
H0430

אֲבוֹתֵיכֶ֖ם
pais-vossos
H0001

שְׁלָחַנִ֣י
enviou-me
H7971

אֲלֵיכֶם֑
a–vós
H0413

מְרוּ־ וְאָֽ
e–dirão–
H0559

לִ֣י
a–mim

מַה־
quê–
H4100

שְּׁמ֔וֹ
nome-seu
H8034

מָ֥ה
quê
H4100

אֹמַ֖ר
direi
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
a–eles
H0413

Então disse Moysés a Deus: Eis que quando vier aos filhos d'Israel, e lhes disser: O Deus de vossos paes me 
enviou a vós; e elles me disserem: Qual é o seu nome? que lhes direi?

וַיֹּ֤אמֶר14
E–disse
H0559

אֱלֹהִים֙
'Elohim
H0430

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

הְיֶה֖ אֶֽ
'Ehyeh
H1961

ר אֲשֶׁ֣
'asher

הְיֶה֑ אֶֽ
'Ehyeh
H1961

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

ה כֹּ֤
assim
H3541

תאֹמַר֙
dirás
H0559

לִבְנֵי֣
a–filhos-de

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisra'el
H3478

הְיֶה֖ אֶֽ
'Ehyeh
H1961

נִי שְׁלָחַ֥
enviou-me
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
a–vós
H0413

E disse Deus a Moysés: SEREI O QUE SEREI. Disse mais: Assim dirás aos filhos d'Israel: Serei me enviou a vós.

וַיֹּאמֶר15֩
E–disse
H0559

ע֨וֹד
ainda
H5750

ים אֱלֹהִ֜
'Elohim
H0430

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosheh
H4872

ה־ כֹּֽ
assim–
H3541

֮ תאֹמַר
dirás
H0559

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי֣
filhos-de

֒ יִשְׂרָאֵל
Yisra'el
H3478

יְהוָ֞ה
YHWH
H3068

אֱלֹהֵי֣
'Elohei
H0430

ם אֲבֹתֵיכֶ֗
pais-vossos
H0001

י אֱלֹהֵ֨
'Elohei
H0430

ם אַבְרָהָ֜
'Avraham
H0085

י אֱלֹהֵ֥
'Elohei
H0430

יִצְחָ֛ק
Yitschaq
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
ve'Elohei
H0430

ב יַעֲקֹ֖
Ya'aqov
H3290

שְׁלָחַנִ֣י
enviou-me
H7971

אֲלֵיכֶם֑
a–vós
H0413

זֶה־
este–
H2088

י שְּׁמִ֣
nome-meu
H8034

ם לְעֹלָ֔
para–sempre
H5769

וְזֶה֥
e–este
H2088

י זִכְרִ֖
memorial-meu
H2143

ר לְדֹ֥
para–geração
H1755

ר׃ דֹּֽ
geração
H1755

E Deus disse mais a Moysés: Assim dirás aos filhos d'Israel: O Senhor Deus de vossos paes, o Deus de Abrahão, o 
Deus de Isaac, e o Deus de Jacob, me enviou a vós: este é meu nome eternamente, e este é meu memorial de 
geração em geração
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לֵך16ְ֣
vai
H3212

סַפְתָּ֞ וְאָֽ
e–juntarás
H0622

אֶת־
(a)–
H0853

זִקְנֵי֣
anciãos-de
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisra'el
H3478

וְאָמַרְתָּ֤
e–dirás
H0559

אֲלֵהֶם֙
a–eles
H0413

יְהוָ֞ה
YHWH
H3068

אֱלֹהֵ֤י
'Elohei
H0430

תֵיכֶם֙ אֲבֹֽ
pais-vossos
H0001

נִרְאָה֣
apareceu
H7200

י אֵלַ֔
a–mim
H0413

אֱלֹהֵ֧י
'Elohei
H0430

אַבְרָהָ֛ם
'Avraham
H0085

ק יִצְחָ֥
Yitschaq
H3327

ב וְיַעֲקֹ֖
e–Ya'aqov
H3290

ר לֵאמֹ֑
dizendo
H0559

ד פָּקֹ֤
visitar

֙ פָּקַדְ֙תִּי
visitei

ם אֶתְכֶ֔
(a)-vós
H0853

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

הֶעָשׂ֥וּי
o–feito

לָכֶ֖ם
a–vós

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
em–Mitsrayim
H4714

Vae, e ajunta os anciãos d'Israel, e dize-lhes: O Senhor, o Deus de vossos paes, o Deus de Abrahão, de Isaac e de 
Jacob, me appareceu, dizendo: Certamente vos tenho visitado, e visto o que vos é feito no Egypto.

ר17 וָאֹמַ֗
E–disse
H0559

אַעֲלֶה֣
farei-subir
H5927

֮ אֶתְכֶם
(a)-vós
H0853

מֵעֳנִי֣
de–aflição-de
H6040

מִצְרַיִם֒
Mitsrayim
H4714

אֶל־
a–
H0413

אֶ֤רֶץ
terra-de
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
o–kena'ani

י וְהַחִ֣תִּ֔
e–o–chitti
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
e–o–'emori
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
e–o–perizzi
H6522

י וְהַחִוִּ֖
e–o–chivvi
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
e–o–yevusi
H2983

אֶל־
a–
H0413

אֶ֛רֶץ
terra
H0776

זָבַ֥ת
que-flui
H2100

חָלָ֖ב
leite
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
e–mel
H1706

Portanto eu disse: Far-vos-hei subir da afflicção do Egypto á terra do cananeo, do hetheo, e do amorrheo, e do 
pherezeo, e do heveo, e do jebuseo, a uma terra que mana leite e mel.

וְשָׁמְע֖ו18ּ
E–ouvirão
H8085

לְקֹלֶךָ֑
para–voz-tua

וּבָאתָ֡
e–virás
H0935

אַתָּה֩
tu

י וְזִקְנֵ֨
e–anciãos-de
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
Yisra'el
H3478

אֶל־
a–
H0413

מֶלֶ֣ךְ
rei-de
H4428

יִם מִצְרַ֗
Mitsrayim
H4714

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
e–direis
H0559

֙ אֵלָיו
a–ele
H0413

יְהוָ֞ה
YHWH
H3068

אֱלֹהֵ֤י
'Elohei
H0430

עִבְרִיִּים֙ הָֽ
os–hebreus
H5680

נִקְרָ֣ה
encontrou-se

ינוּ עָלֵ֔
sobre–nós

ה וְעַתָּ֗
e–agora
H6258

נֵֽלֲכָה־
iremos–
H3212

א נָּ֞
por-favor
H4994

רֶךְ דֶּ֣
caminho-de
H1870

שְׁלֹ֤שֶׁת
três
H7969

יָמִים֙
dias
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֔
no–deserto

וְנִזְבְּחָ֖ה
e–sacrificaremos
H2076

יהוָה֥ לַֽ
a–YHWH
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
'Eloheinu
H0430

E ouvirão a tua voz; e virás, tu e os anciãos d'Israel, ao rei do Egypto, e dir-lhe-heis: O Senhor, o Deus dos 
hebreos, nos encontrou: agora pois deixa-nos ir caminho de tres dias para o deserto, para que sacrifiquemos ao 
Senhor nosso Deus.

וַאֲנִי19֣
E–eu
H0589

עְתִּי יָדַ֔
soube
H3045

י כִּ֠
que

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ן יִתֵּ֥
dará
H5414

אֶתְכֶם֛
(a)-vós
H0853

לֶךְ מֶ֥
rei-de
H4428

יִם מִצְרַ֖
Mitsrayim
H4714

לַהֲלֹ֑ךְ
para–ir
H1980

א ֹ֖ וְל
e–não
H3808

בְּיָד֥
com–mão
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
forte
H2389

Eu sei, porém, que o rei do Egypto não vos deixará ir, nem ainda por uma mão forte.

י20 וְשָׁלַחְתִּ֤
E–enviarei
H7971

אֶת־
(a)–
H0853

֙ יָדִי
mão-minha
H3027

י וְהִכֵּיתִ֣
e–ferirei
H5221

אֶת־
(a)–
H0853

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4713

֙ בְּכֹל
com–todas
H3605

י נִפְלְאֹתַ֔
maravilhas-minhas
H6381

ר אֲשֶׁ֥
que

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
farei

בְּקִרְבּ֑וֹ
em–meio-seu
H7130

וְאַחֲרֵי־
e–depois–

כֵ֖ן
assim

ח יְשַׁלַּ֥
enviará
H7971

ם׃ אֶתְכֶֽ
(a)-vós
H0853

Porque eu estenderei a minha mão, e ferirei ao Egypto com todas as minhas maravilhas que farei no meio d'elle: 
depois vos deixará ir.
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י21 וְנָתַתִּ֛
E–darei
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

ן חֵ֥
favor-de
H2580

עָם־ הָֽ
o–povo–

הַזֶּ֖ה
o–este
H2088

בְּעֵינֵי֣
em–olhos-de

מִצְרָ֑יִם
Mitsrayim
H4713

וְהָיָה֙
e–será
H1961

י כִּ֣
quando

לֵכ֔וּן תֵֽ
fordes
H3212

א ֹ֥ ל
não
H3808

תֵלְכ֖וּ
ireis
H3212

ם׃ רֵיקָֽ
vazios
H7387

E eu darei graça a este povo aos olhos dos egypcios; e acontecerá que, quando sairdes, não saireis vazios,

ה22 וְשָׁאֲלָ֨
E–pedirá
H7592

ה אִשָּׁ֤
mulher
H0802

מִשְּׁכֶנְתָּהּ֙
de–vizinha-sua
H7934

וּמִגָּרַ֣ת
e–de–estrangeira-de

הּ בֵּיתָ֔
casa-sua

כְּלֵי־
objetos–
H3627

כֶסֶ֛ף
prata
H3701

וּכְלֵ֥י
e–objetos-de
H3627

זָהָ֖ב
ouro
H2091

וּשְׂמָלֹ֑ת
e–vestes
H8071

ם וְשַׂמְתֶּ֗
e–poreis

עַל־
sobre–

בְּנֵיכֶם֙
filhos-vossos

וְעַל־
e–sobre–

ם בְּנֹ֣תֵיכֶ֔
filhas-vossas
H1323

ם וְנִצַּלְתֶּ֖
e–despojareis
H5337

אֶת־
(a)–
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
Mitsrayim
H4713

Porque cada mulher pedirá á sua visinha e á sua hospeda vasos de prata, e vasos de oiro, e vestidos, os quaes 
poreis sobre vossos filhos e sobre vossas filhas; e despojareis ao Egypto.
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